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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Der Dusenausgang muss mind. 7 cm vom zu bearbeitenden Werksttlick entfernt sein, da der
7em . entstehende Luftstau zu einer Beschadigung des Gerétes flihren kann.



A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an andere
Personen Uibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung flr Unfalle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Zusitzliche Sicherheitshinweise:

@ Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein/Aus-
Schalter in der Schalterstellung 0 (Aus) befindet,
bevor Sie den Netzstecker in die Steckdose
stecken.

o Die Diise wird bis zu 600°C heiB. Achtung
Verbrenr r! Tragen Sie Handschuhe
und Schutzbrille. Wahrend des Betriebs darf
die Diise nicht beriihrt werden.

@ Lassen Sie die HeiBluftpistole vor dem
Wegréumen vollstandig abkihlen.

@ Setzen Sie das Gerét niemals Regen oder
Feuchtigkeit aus. Lagern Sie das Gerét an einem
trockenen Ort.

@ Lassen Sie das Gerét nie unbeaufsichtigt liegen.
Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

@ Richten Sie den Luftstrom nie auf Menschen
und Tiere. Das Gerit darf nicht zum Trocknen
von Kleidung und Haaren verwendet werden.
Das HeiBluftgeblédse darf nicht als Fohn
verwendet werden.

@ Das Gerat darf nicht im Bereich von leicht
entflammbaren und explosiven Stoffen und
Gasen verwendet werden.

@ Behindern Sie niemals denheiBen Luftstrom,
indem Sie den Luftaustritt verstopfen oder

verdecken.

Verwenden Sie nur Original Zubehérteile und
Ersatzteile des Herstellers.

Tragen Sie keine lockere Kleidung oder
Schmuck. Ziehen Sie rutschfeste Schuhe an und
benutzen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
Achten Sie wahrend der Arbeit auf einen sicheren
Stand.

Benutzen Sie das Gerat niemals in nasser
Umgebung oder in Bereichen mit hoher
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, Sauna, etc.).
Uberpriifen Sie Ihren Arbeitsbereich auf leicht
entflammbare Stoffe und Materialien, bevor Sie
die HeiBluftpistole benutzen.

Tragen Sie die HeiBluftpistole nie am Netzkabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel mit
einem Mindestquerschnitt von 1,5 mm?.
Reparaturen (z. B. Netzkabelaustausch) durfen
nur von einem Elektrofachmann durchgefiihrt
werden.

Verwenden Sie keine chemischen Entferner und
Loésungsmittel gleichzeitig mitder HeiBluftpistole.
Reinigen Sie die Diise bei Verschmutzung.
Achten Sie darauf, dass die C")ffnungen fur den
Lufteinlass und den Luftausgang immer sauber
und frei von Schmutz sind.

Bei der Entfernung von Farbe und bei der
Bearbeitung von Kunststoffen kénnen
gesundheitsschadliche und/oder giftige Dampfe
entstehen. Sorgen Sie bei Arbeiten im Haus
immer fiir eine ausreichende Beliftung.

Richten Sie niemals die HeiBluft direkt auf ein
Fenster oder andere Glasflachen.

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Ein Brand kann entstehen, wenn mit dem Gerat
nicht sorgsam umgegangen wird.

Vorsicht bei Gebrauch der Geréte in der Nahe
brennbarer Materialien. Nicht fur langere Zeit auf
ein und dieselbe Stelle richten.

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen
Atmosphare verwenden.

Warme kann zu brennbaren Materialien geleitet
werden, die verdeckt sind.



@ Nach Gebrauch auf den Stander auflegen und
abkuhlen lassen, bevor es weggepackt wird.

@ Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, solange
es in Betrieb ist.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1/2)

Dise

3-stufiger Ein-/Aus-Schalter
Netzkabel

Abstrahldise
Breitstrahldise
Reduzierdiise
Reflektordiise

Farbkratzer
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o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerét vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

@ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

@ Originalbetriebsanleitung
@ Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Das HeiBluftgeblase ist zum Erwérmen von
Schrumpfschlauchen, Entfernen von Farben und zum
VerschweiBen und Verformen von Kunststoffen
bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate

bestimmungsgemas nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230/240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 2000 W
Temperatur: 350°C / Stufe 1
550°C / Stufe 2

Luftmenge: 300 I/min / Stufe 1
500 I/min / Stufe 2

Schutzklasse: =
Gewicht: 0,7 kg

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
ibereinstimmen.

6. Inbetriebnahme

Achtung!
Nach Erstbenutzung kann etwas Rauch aus dem
Gerét austreten. Dies ist jedoch normal.

6.1 3-stufiger Ein-/Aus-Schalter (Bild 3)
Wahlen Sie mit dem Ein/Aus-Schalter (2) die
gewiinschte Arbeitstemperatur und Luftmenge.
Innerhalb kiirzester Zeit erreicht die HeiBluft-
pistole die Arbeitstemperatur.

Schalterstellung 1:
1. Stufe - 350°C / 300 Liter/min.

Mittelstellung:
Gerat ist ausgeschaltet.

Schalterstellung 2:
2. Stufe - 550°C / 500 Liter/min.



6.2 Mogliche Anwendungen der HeiBluftpistole:

@ Entfernen von Farbe und Lack.

Achtung: Beim Entfernen von Farben und
Lacken kénnen gesundheitsschédliche
und/oder giftige Dampfe entstehen. Sorgen
Sie fiir eine ausreichende Beliiftung.

@ Entfernen von Aufklebern und Dekoration.

® Lockern von rostigen oder fest angezogenen
Muttern und Metallschrauben.

@ Auftauen von eingefrorenen Rohren,
Tirschlssern, usw. Achtung: keine Plastik oder
Kunststoffrohre auftauen.

@ Hervorheben von natiirlichen Maserungen bei
Holzflachen vor dem Beizen oder Lackieren.

® Schrumpfen von PVC-Verpackungsfolien und
Isolierschléauchen.

@ Ein- und Entwachsen von Skiern.

Achtung: Starke Hitzeeinwirkung bewirkt eine

erhohte Brand- und Explosionsgefahr!

Arbeitsplatz gut liften. Die entstehenden Gase

und Dampfe kénnen gesundheitsschadlich

und/oder giftig sein.

6.3 Auswahl der entsprechenden Diise:

@ Abstrahldise (4) schitzt durch Umlenkung der
HeiBluft z. B. Glasscheiben vor Uberhitzung.
Entfernen von Farben.

@ Breitstrahldise (5) sorgt fir eine gleichméaBige
Luftverteilung bei kleinen Flachen

@ Reduzierdise (6) fir den gezielten Hitzestrahl bei
Ecken und beim Léten

@ Reflektordise (7) zum Léten und Verformen von
Rohren, zum Auftauen von Wasserleitungen und
zum Schrumpfen von Isolierschlauchen

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem

sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Geréat regelméBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typdes Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzugénglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.



“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

The nozzle outlet must be kept a minimum distance of 7 cm from the workpiece you are working
7em . on or the accumulating air may cause damage to the equipment.



A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

/\ CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety r
safe place for future use.

1s and instr ina

Additional safety instructions:

@ Ensure that the ON/OFF switch is set to “0” (OFF)
before you insert the plug into the socket.

® The nozzle reaches temperatures of up to
600°C. Fire hazard! Wear protective gloves
and eye wear. The nozzle should not be
touched during operation.

@ Allow the hot air pistol to completely cool before
putting away.

@ Never expose the unit to rain or moisture. Store
the unit in a dry place.

@ Do not leave the unit unattended. Keep out of
reach of children.

® Never direct the air flow at people or animals.
Do not use the unit to dry clothing or hair. Do
not use the hot air blower as a hair dryer.

@ Do not use the unit near easily flammable or
explosive substances or gasses.

@ Never block the hot air flow by plugging or
covering the air flow exit.

@ Use only original accessory and replacement
parts from the manufacturer.

@ Do not wear loose clothing or jewelry. Wear slip-
resistant shoes and wear a hair net for long hair.
During operation maintain a secure footing.

@ Never use the unit in wet surroundings or in
areas with high humidity (bathroom, sauna, etc.).

® Check your work area for easily flammable
substances and materials before using the hot
air pistol.

M
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Never carry the hot air pistol by the power supply
cord.

Only use extension cords with a minimum cross-
section area of 1,5 mm?.

Repairs (for example power supply cord
replacement) should be performed only by a
qualified electrician.

Do not use chemical paint removers or solvents
at the same time as the hot air pistol.

Clean the nozzle when soiled.

Be sure that the openings for air entry and exit
are always clean and free of dirt.

Hazardous or poisonous gasses can be freed
when removing paint. Be sure to provide
adequate ventilation while working indoors.
Never point the hot air directly at windows or
other glass surfaces.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for
their safety or they have received instructions
from such a person in how to use the equipment
safely. Children must always be supervised in
order to ensure that they do not play with the
equipment.

Fires can be caused if the appliance is not
handled carefully and correctly.

Take care when using the appliance near
inflammable substances. Do not aim the pistol at
the same point for a long time.

Do not use in explosive atmospheres.

Warmth may be carried to inflammable materials
which are concealed.

After use, let the appliance cool on the stand
before it is put away.

Do not leave the appliance unsupervised when it
is in operation.

Layout and items supplied (Fig. 1/2)

Nozzle

3-setting ON/OFF switch
Power cable

Heat nozzle

Wide nozzle

Reducer nozzle
Reflector nozzle

Paint scraper



@ Open the packaging and take out the equipment
with care.

@ Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

@ Check to see if all items are supplied.

@ Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ Ifpossible, please keep the packaging until the
end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

@ Original operating instructions
@ Safety instructions

3. Proper use

The hot air blower is designed for heating shrink-fit
hoses, for removing paint and for welding and
shaping plastics.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: 230/240 V~ 50 Hz

Power input: 2000 W
Temperature: 350°C / Setting 1

550°C / Setting 2
Air volume: 300 I/min / Setting 1

500 I/min / Setting 2

=]

Protection class:

Weight: 0.7 kg

5. Before starting the equipment
Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

6. Starting up

Important!
After you use the equipment for the first time, some
smoke may escape from it. This is normal.

6.1 3-setting ON/OFF switch (Figure 3)

Select the required working temperature and air
volume with the ON/OFF switch (2).

Within a very short space of time the hot air gun
will reach operating temperature.

Switch position 1:
1. Setting — 350°C / 300 liters/min.

Center position:
Equipment is switched off.

Switch position 2:
2. Setting — 550°C / 500 liters/min.

6.2 Possible uses for the hot air pistol:

® Removal of paint and lacquer. Attention!
Hazardous or poisonous gasses may be
produced while removing paint or lacquer.
Be sure to provide adequate ventilation.
Removal of stickers and decorations.
Loosening of rusted or tightly fastened nuts and
metal screws.

@ Thawing of frozen pipes, door locks, etc.
Attention: no not attempt to thaw plastic or
synthetic pipes.

® Accentuation of natural wood grains before
staining or lacqueing.

@ Shrinkage of PVC packaging foils and insulation
tubes.

® Waxing and de-waxing of skis.

Caution: Intensive heating means a higher risk of
fire and explosion! Ensure good ventilation.
Harmful and/or toxic gases and vapors may be
emitted.

6.3 Selecting the right nozzle

@ The heat nozzle (4) is designed to protect e.g.
glass panes from overheating by diverting the
hot air. For removing paint.



® The wide nozzle (5) provides uniform air
distribution on small surfaces

@ The reducer nozzle (6) provides a targeted jet of
heat for corners and for soldering work.

@ The reflector nozzle (7) is designed for soldering
and shaping tubes, for defrosting water pipes
and for shrinking insulating hoses.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

@ We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Atrticle number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.



« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

La sortie de buse doit se trouver a au moins 7 cm de distance de la piece a usiner, étant donné
7em . que le mélange d’air généré peut détériorer I'appareil.



A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer a tout moment de ces
informations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Consignes de sécurité supplémentaires :

@ Assurez-vous que, que le bouton marche/arrét
soit bien en position de I'interrupteur 0 (hors
circuit) avant d’enficher la fiche de contact dans
la prise de courant.

@ La buse atteint une température de 600°C.

Attention, risque de bralure! Porter des gants

et des lunettes de protection. Ne pas toucher
la buse lors du fonctionnement.

@ Laisser refroidir le pistolet a air chaud avant de le

ranger.

® Ne jamais exposer I'appareil & I'humidité ou a la
pluie. Stocker I'appareil dans un endroit sec.

® Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance.
Tenir I'appareil hors de portée des enfants.

® Ne jamais diriger le jet d’air vers une
personne ou un animal. Cet appareil n’est
pas destiné au séchage des vétements ou
des cheveux. Le pistolet a air chaud ne doit
pas étre utilisé comme séche-cheveux.

@ L’appareil ne doit pas étre utilisé a proximité de

substances ou de gaz inflammables ou explosifs.

® Ne jamais empécher le jet d’air en obstruant ou
en couvrant la sortie dair.

o Nutiliser que des pieces détachées et
accessoires originaux du fabricant.

Porter des chaussures a semelles
antidérapantes et utiliser un filet pour les

Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux.

cheveux longs. Veiller a un bon appui lors des
travaux.

Ne jamais utiliser 'appareil dans un
environnement humide ou dans des endroits
présentant d'importants taux d’humidité de 'air
(salle de bains, sauna, etc.).

Avant d'utiliser le pistolet & air chaud, contréler
votre zone d’activité quant a des substances ou
matériaux facilement inflammables.

Ne jamais transporter le pistolet & air chaud par
son céble d’alimentation.

N'utiliser que des rallonges possédant une
section transversale minimale de 1,5 mm?

Les réparations (par ex. remplacement du cable
d’alimentation) ne doivent étre effectuées que
par un spécialiste en matiére d’électricité.

Ne pas associer de solvants ou de décapants
chimiques a I'utilisation du pistolet a air chaud.
Nettoyer la buse en cas de salissures.

Veiller a une parfaite propreté des ouvertures
d’entrée et de sortie de I'air.

Lors du décapage de peintures, des vapeurs
toxiques et/ou nuisibles peuvent se former. Lors
de travaux en intérieur, veiller a une aération
suffisante de la piece.

Ne jamais diriger directement le jet d’air chaud
sur une vitre ou autre surface en verre.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles ou leur manque d’expérience et/ou
de connaissances ne peuvent pas I'utiliser de
maniére slre, a moins d’étre surveillées et de
recevoir les instructions relatives a l'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un incendie peut se déclencher si on ne
manipule pas 'appareil avec précaution.
Attention lors de I'utilisation des appareils a
proximité de matériaux inflammables. Ne pas
braquer longuement sur un seul et méme endroit.
Ne pas utiliser en cas d’atmosphére explosible.
La chaleur peut étre conduite vers des matériaux
inflammables recouverts.

Apres utilisation, poser sur le support et laisser
refroidir avant de le remettre dans 'emballage.
Ne pas laisser 'appareil sans surveillance tant
qu'il fonctionne.



2. Description de I'appareil et étendue
de la livraison (fig. 1/2)

Buse

Interrupteur marche/arrét a trois niveaux
Céble réseau

Buse de pulvérisation

Buse a jet plein

Buse a réduction

Buse a réflecteur

Racle-peinture
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@ Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

@ Retirez le matériel d’'emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (s'il y en a).

@ \Vérifiez si la livraison est bien compléte.

@ Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

@ Mode d’emploi d’origine
@ Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a I’affectation

Le ventilateur & air chaud sert a réchauffer des
tuyaux & rétraction, a supprimer des peintures et a
souder et déformer les matieres plastiques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n'ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

230/240 V~50 Hz
2000 W

4. Données techniques

Tension réseau :

Puissance absorbée :

Température : 350°C / niveau 1
550°C / niveau 2
Volume dair : 300 I/mn / niveau 1

500 I/mn / niveau 2

/|
0,7 kg

Catégorie de protection :
Poids :

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

6. Mise en service

Attention !
Aprés la premiére utilisation, il peut sortir un peu de
fumée de I'appareil. C’est cependant normal.

6.1 3-Interrupteur marche/arrét a trois niveaux
(fig. 3)

Sélectionnez la température de service désirée et le

volume d’air avec le bouton marche/arrét (2).

Le pistolet a air chaud atteint rapidement la
température de service.

Position de I'interrupteur 1 :
1. Niveau — 350°C / 300 litres/mn.

Position centrale :
L’appareil est hors circuit.

Position de I'interrupteur 2 :
2. Niveau - 550°C / 500 litres/mn.biais de
I'interrupteur marche/arrét.

6.2 Possibilités d’emploi du pistolet a air chaud:

@ Décapage de peintures et vernis.
A ion : Lors du dé de peintures et
vernis, des vapeurs toxiques et/ou nuisibles
peuvent se former. Veiller a une aération
suffisante.

e Elimination d’autocollants et de décorations.

Dégrippage de vis et écrous métalliques rouillés.
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® Dégel de tuyaux, de serrures, et autres
accessoires gelés. Attention, ne pas dégeler
de tuyaux en matiére plastique ou PVC.

® Mise en valeur de madrures naturelles du bois
avant le décapage ou le vernissage.

@ Rétraction de films d’emballage et de tuyaux
disolation en PVC.

@ Fartage de skis et élimination de fart.

Attention: toute chaleur excessive augmente le
risque d’incendie et d’explosion! Aérez bien
votre poste de travail. Les gaz et vapeurs
dégagés peuvent étre nuisibles a la santé et/ou
toxiques.

6.3 Sélection de la buse correspondante:

@ Labuse de pulvérisation (4) protege par exemple
les vitres de la surchauffe en déviant I'air chaud.
Supprimer des peintures.

@ Labuse ajet plein (5) assure une répartition
réguliére de I'air pour les petites surfaces

@ Labuse aréduction (6) assure un jet bien visé
dans les angles et lors du soudage

@ Labuse aréflecteur (7) sert a braser et a
déformer des tubes, a dégeler des conduites
d’eau et a faire rétracter des tuyaux d'isolation

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

@ Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiere) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

@ Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils

pourraient endommager les pieces en matiéres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu'aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

8.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

@ Type de I'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d’identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiere et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de stockage
optimale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'outil électrique dans 'emballage d'origine.



“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I'uso”

La distanza fra I'uscita dell'ugello e il pezzo da lavorare deve essere almeno di 7 cm, perché
7em . I'eventuale accumulo di aria pud danneggiare I'apparecchio.



A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

A\ AVVERTIMENTO!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

@ Assicuratevi che l'interruttore ON/OFF si trovi
nella posizione 0 (spento) prima di inserire la
spina nella presa.

® L’ugello si riscalda fino a 600° C. Attenzione:
pericolo di usti-oni! Indossare i guanti e gli
occhiali di protezione. Non toc-care I'ugello
quando é caldo.

@ Lasciare raffreddare completamente la pistola
prima di riporla da parte.

@ Non esporre mai I'apparecchio a pioggia o
umidita e conservarlo in un luogo asciutto.

® Non lasciare mai I'apparecchio incustodito e
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

® Non dirigere mai il getto d’aria in direzione di
altre persone o di animali. Non utilizzare
I'apparecchio per asciugare capelli o vestiti. Il
soffiante d’aria calda non deve essere
utilizzato come asciugacapelli (phon).

@ Non utilizzare I'apparecchiovicino a sostanze
facilmente infammabili e esplosive oppure a gas.

@ Non ostacolare mai il getto d’aria calda coprendo
o otturando l'ugello d’espulsione.

@ Utilizzare solamente accessori e pezzi di
ricambio originali del Produttore.

@ Non indossare indumenti larghi o ciondoli.
Indossare scarpe con suola antisdrucciolevole e
coprire i capelli molto lunghi con un’ap-posita
retina. Cercare una posizione di lavoro stabile e

sicura.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti
bagnati o luoghi con un’aria eccessivamente
umida (per es. stanze da bagno, sauna, ecc.).
Accertarsi che nella zona di lavo-ro non siano
presenti sostanze o materiali facilmente
infiammabili prima di utilizzare la pistola a getto
d’aria calda.

Non tirare mai la pistola con il cavo
d’alimentazione.

Utilizzare solamente cavi di prolunga con una
sezione minima di 1,5 mm?.

Eventuali riparazioni (per es. cambio del cavo
d’alimentazione) vanno eseguite solamente da
elettricisti specializzati.

Non utilizzare sostanze chimiche o solventi
insieme alla pistola a getto d’aria calda.

Pulire regolarmente I'ugello per evitarne un
imbrattamento.

Fare attenzione che le aperture per 'ingresso e
l'uscita dell’aria siano sempre pulite e non
imbrattate.

Durante la rimozione di vernice possono crearsi
dei vapori nocivi alla salute e/o velenosi. In caso
di lavori in ambienti chiusi provvedere ad una
sufficiente ventilazione.

Non dirigere mai il getto d’aria calda direttamente
su una finestra o altre superfici di vetro.

Questo apparecchio non e destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate o
che manchino di esperienza e/o conoscenze, a
meno che non vengano sorvegliati da una
persona responsabile per la loro sicurezza o
abbiano ricevuto da essa istruzioni su come
usare I'apparecchio. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Se I'apparecchio non viene usato con attenzione,
si pud sviluppare un incendio.

Attenzione nell’'usare gli apparecchi nelle
vicinanze di materiali combustibili. Non orientate
la pistola per molto tempo nella stessa direzione.
Non utilizzate I'apparecchio in presenza di
un’atmosfera esplosiva.

Il calore pud essere condotto verso materiali
combustibili che sono coperti o nascosti.

Dopo I'uso, appoggiate I'apparecchio sul
supporto e fatelo raffreddare prima di riporlo.
Non lasciate I'apparecchio incustodito mentre & in
funzione.



2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti (Fig. 1/2)

Nebulizzatore

Interruttore ON/OFF a 3 posizioni
Cavo di alimentazione

Bocchetta protettiva

Bocchetta a getto largo
Bocchetta a getto stretto
Bocchetta riflettente

Scrostatore

OND O A WD

@ Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

@ Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ \Verificate che I'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

@ Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

@ Istruzioni per 'uso originali
@ Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il ventilatore d’aria calda & concepito per riscaldare
tubi termoretraibili, rimuovere il colore e saldare e
deformare la plastica.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

230/240 V~ 50 Hz
2000 W

350°C / posizione 1
550°C / posizione 2
300 I/min / posizione 1
500 I/min / posizione 2
/@

0,7 kg

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete:

Potenza assorbita:

Temperatura:

Quantita d’aria:

Grado di protezione:

Peso:

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

6. Messa in esercizio

Attenzione!
Dopo il primo utilizzo puo fuoriuscire un po’ di fumo
dall'apparecchio. Ma cio € del tutto normale.

6.1 Interruttore ON/OFF a 3 posizioni (Fig. 3)
Scegliete tramite I'interruttore ON/OFF (2) la
temperatura di lavoro e la quantita d’aria desiderata.

La pistola termica raggiunge la temperatura di
lavoro in pochissimo tempo.

Posizione “1” dell’interruttore:
1. Livello — 350°C / 300 litri/min.

Posizione centrale:
L’apparecchio é spento.

Posizione “2” dell’'interruttore:
2. Livello — 550°C / 500 litri/min.

6.2 Possibili applicazioni della pistola ad aria
calda:

® Rimozione di pittura e vernice.
Attenzione: durante la rimozione di pittura e
vernice possono crearsi dei vapori nocivi alla
salute e/o velenosi. In caso di lavori in
ambienti chiusi provvedere ad una sufficiente
ventilazione.

® Rimozione di etichette autoadesive e motivi
decorativi.

® Allentamento di dadi o viti metalliche arrugginite
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o bloccate.

® Scongelamento di tubi, serrature, ecc.,
ghiacciati. Attenzione: non tentare di
scongelare tubi di plastica o materiale
sintetico.

@ Eliminazione di venature naturali sulle superfici
di legno prima della coloritura o della
verniciatura.

® Termosaldatura di fogli d'imballaggio in PVC e
tubi flessibili isolanti.

@ Applicazione e rimozione di sciolina sugli sci.

Attenzione: il notevole apporto di calore
rappresenta un rischio elevato di incendio e di
esplosione! Accertarsi che ci sia una buona
ventilazione del posto di lavoro. | gas e vapori
presenti possono essere dannosi alla salute
e/oppure tossici.

6.3 Scelta della rispettiva bocchetta

@ Labocchetta protettiva (4) protegge per es. le
lastre di vetro dal surriscaldamento deviando
I'aria calda. Per rimuovere il colore.

@ Labocchetta a getto largo (5) garantisce la
distribuzione omogenea dell’aria in caso di
superfici piccole

@ Labocchetta a getto stretto (6) & adatta per
mirare il getto di calore negli angoli e per la
saldatura

@ Labocchetta riflettente (7) € ideale per saldare e
deformare tubi, per scongelare tubazioni
dell’acqua e per la termoretrazione di tubi isolanti

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
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I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno dell’apparecchio.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ri io

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell’apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’ident. dell'apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio originale.



7cm.

L+Advarsel — Lees betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade”

Dyseudgangen skal veere mindst 7 cm fra arbejdsemnet, da luftophobningen, der opstar under
arbejdet, kan beskadige apparatet.
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A Vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedragrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfolgende heefte.

/\ ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger.

Folges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger skal gemmes.

Yderligere sikkerhedsanvisninger:

@ Forvis Dem om, at teend/sluk-kontakten er i
midterstilling, for De seetter netstikket i
stikkontakten.

o Dysen opvarmes til ca. 600 °C. Forsigtig:
Risiko for forbraendinger! Bzer
beskyttelseshandsker og -briller. Dysen ma
ikke berores under arbejdet.

@ Lad varmepistolen afkole helt, for den lzegges
vaek.

® Apparatet ma aldrig udsaettes for regn eller fugt.
Bor opbevares pa et tort sted.

@ Lad aldrig apparatet ligge uden opsyn. Hold born
pa afstand af apparatet.

@ Ret aldrig luftstrommen mod mennesker eller
dyr. Apparatet ma ikke benyttes til at torre
klaeder eller har. Varmluftbleeseren ma ikke
benyttes som fontorrer.

® Apparatet ma ikke anvendes i naerheden af
letantaendelige og eksplosive stoffer og dampe.

@ Seet aldrig hindringer for den frie luftstrom ved at
tilstoppe eller tildeekke luftudtaget.

@ Brug kun producentens originale tilbehorsdele og
reservedele.

® Undlad at beere lostsiddende kleeder eller
smykker. Brug skridsikre sko og tag harnet pa,

20

hvis De har langt har. Serg for at sta stabilt
under arbejdet.

Brug aldrig apparatet i vade omgivelser eller i
omrader med stor luftfugtighed (badeveerelser,
sauna osv.).

Kontrollér arbejdsomradet for letanteendelige
stoffer og materialer, for De benytter
varmluftpistolen.

Beer aldrig varmluftpistolen i ledningen.

Brug kun forlaengerkabler med et mindstekvadrat
pa 1,5 mmz

Reparationer (f. eks. udskiftning af netledningen)
ma kun udferes af en elektriker.

Brug ikke kemiske fiernere eller oplosningsmidler
samtidigt med varmluftpistolen.

Rens dysen, hvis den er snavset.

Sorg for, at bningerne for luftindtaget og
luftudtaget altid er rene og smudsfrie.

Ved fjernelse af maling kan der opsta
sundhedsskadelige og/eller giftige dampe. Ved
arbejde indendors skal De altid sorge for
tilstraekkelig udluftning.

Ret aldrig varmluften direkte mod en rude eller
andre glasflader.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
born) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til
maskinens anvendelse fratager ligeledes en
person retten til at arbejde med maskinen, med
mindre arbejdet sker under opsyn eller efter
grundig instruktion. Pas pa, at barn ikke leger
med maskinen.

Fare for brand, hvis apparatet ikke omgéas med
forsigtighed.

Veer forsigtig ved brug af apparaterne i nserheden
af breendbare materialer. Ret ikke apparatet ind
pa det samme sted for laenge ad gangen.

Brug ikke apparatet i eksplosiv atmosfeere.
Varme kan ledes til breendbare materialer, som er
skjulte.

Efter brug anbringes apparatet i standeren og
koler af, inden det pakkes vaek.

Lad ikke apparatet vaere uden opsyn, mens det er
i drift.



2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang (fig. 1/2)

Dyse

Teend/Sluk-knap med 3 trin
Netkabel

Straledyse

Bredstraledyse
Reduktionsdyse
Reflektordyse
Farveskraber
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@ Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

@ Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis sadanne forefindes).

@ Kontroller, at der ikke mangler noget.

@ Kontroller maskine og tilbeher for
transportskader.

@ Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil
garantiperiodens udleb.

VIGTIGT

Maskinen og g ialet er ikke I il

Born ma ikke lege med plastikposer, folier og

adele! Fare for ind Ise og k 1g!

@ Original betjeningsvejledning
@ Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Varmepistolen er beregnet til opvarmning af
krympeslanger, fiernelse af farver og svejsning og
formgivning af kunststoffer.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som métte opsta som folge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt,
handvaerksmaessigt, industrielt eller lignende
ojemed.

4. Tekniske data

230/240 V~ 50 Hz
2000 W

Netspeending:
Optagen effekt:

Temperatur: 350°C / trin 1
550°C / trin 2

Luftmaengde: 300 I/min / trin 1
500 I/min / trin 2

Kapslingsklasse: 11/
Veegt: 0,7 kg

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hovlen til stramforsyningsnettet, skal
du kontrollere, at dataene pa maerkepladen stemmer
overens med netdataene.

6. Ibrugtagning

Vigtigt!
Der kan traenge lidt reg ud af apparatet efter brug
forste gang. Dette er helt normalt.

6.1 Teend/Sluk-knap med 3 trin (fig. 3)
Veelg den onskede arbejdstemperatur og
luftmaengde med teend/sluk-knappen (2).

Inden for kort tid nar varmluftpistolen op pa
arbejdstemperatur.

Position 1:
1. trin — 350°C / 300 liter/min.

Midterposition:
Apparatet er slukket.

Position 2:
2. trin — 550°C / 500 liter/min.

6.2 Mulige anvendelser for varmluftpistolen:

@ Fjernelse af maling og lak.
Forsigtig: Ved fiernelse af maling og lak kan
der udvikles sundhedsskadelige og/eller
giftige dampe. Sorg for tilstraekkelig
udluftning.

@ Fjernelse af klistermzerker og dekorationer

@ Losgorelse af rustne eller fastsiddende motrikker
og metalskruer

@ Optoning af tilfrosne ror, dorlase, osv. Vigtigt:
Plastic- og kunststofror ma ikke optoes pa
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denne made.

@ Fremhaevelse af naturlige arestrukturer i
treeflader for bejdsning eller lakering.

@ Krympning af PVC-emballeringsfolier og
isoleringsror

@ Voksning og afvoksning af ski

Pas pa: Staerk varmepavirkning medferer forhojet
brand- og eksplosionsfare! Ventilér
arbejdspladsen godt. De gasser og dampe, der
opstar, kan vaere sundhedsskadelige og/eller
giftige.

6.3 Valg af dyse:

@ Straledysen (4) beskytter gennem omstyring af
varmluften f.eks. glasruder mod at blive
overophedede. Fjernelse af farver.

@ Bredstraledysen (5) giver en jeevn luftfordeling
ved sma flader

@ Reduktionsdysen (6) benyttes til malrettet
varmestraling ved hjerner og lodning

@ Reflektordysen (7) benyttes til lodning og
formgivning af rer, til optening af vandledninger
og til skrumpning af isoleringsslanger

7. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Treek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

8.1 Rengoring

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudblaesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

@ Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt blod seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplosningsmiddel, da det vil kunne odeleegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.
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8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
@ Savens type.

@ Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestér af ramaterialer og kan séledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbeher bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og mé ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reekkevidde.
Den optimale lagertemperatur ligger mellem 5 og
30°C. Opbevar el-veerktojet i den originale emballage.



“Varning — Las igenom bruksanvisningen for att sanka risken for skador”

Munstyckets utgang maste vara minst 7 cm fran arbetsstycket som ska bearbetas eftersom
7em . luftmé&ngden som ansamlas kan skada pistolen.
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A\ Obs!

Innan produkten kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att forhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Forvara den pa ett sakert
stalle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om produkten ska Gverlatas till andra personer
maste &ven denna bruksanvisning medfélja.

Vi 6vertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar:

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

/\ VARNING!

Las alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sékerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elst6t, brand och/eller svara skador.
Forvara alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtiden.

Extra sadkerhetsanvisningar:

@ Kontrollera att strémbrytaren stér i lage 0 (FRAN)
innan du ansluter stickkontakten till stickuttaget.

® Munstycket blir upp till 600° C varmt.
Observera brandfaran! Anvéand handskar och
skyddsglaségon. Under anvandningen far
inte munstycket berdras.

o Lat varmluftpistolen kallna helt innan den laggs
undan.

o Utsatt aldrig apparaten for regn eller fukt.
Férvara apparaten pa en torr plats.

o Lat aldrig apparaten ligga obevakad. Hall
apparaten borta fran barn.

@ Rikta aldrig luftstrémmen mot ménniskor
eller djur. Apparaten far inte anvandas for
torkning av klader eller har. Varmluftpistolen
far inte anvandas som fén.

® Apparaten far inte anvandas i nérheten av
lattantandliga eller explosiva &mnen eller gaser.

@ Hindra inte den heta luftstrommen genom att
tappa till eller skdrma av munstycket.

® Anvand endast original tillbehor och reservdelar
fran tillverkaren.

® Biringa I6sa klader eller smycken. Ta pa Er
halkfria skor och anvand harnat om Ni har langt
har. Se till att Ni star stadigt vid arbetet.

® Anvand aldrig apparaten i vat omgivning eller i
utrymmen med hdg luftfuktighet ( badrum, bastu,
etc.)

® R§j undan lattantandliga &mnen och material
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fran arbetsplatsen, innan varmluftpistolen
anvénds.

Bar inte varmluftpistolen i natkabeln.

Anvéand endast férlangningskabel med minst 1,5
mm? ledningsarea.

Reparation ( t.ex. utbyte av natkabel ) far endast
utféras av elektrisk fackman.

Anvéand inga kemiska borttagnings- eller
l6sningsmedel samtidigt med varmluftpistolen.
Gor rent munstycket om det blir smutsigt.

Se till att 6ppningarna for luftintag och
hetluftutblas alltid halls rena och fria fran smuts.
Vid borttagning av farg kan det uppsta
hélsofarliga och/eller giftiga angor. Se till att det
ar god ventilation vid inomhusarbeten.

Rikta inte varmluften direkt mot ett fénster eller
andra glasytor.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental férméaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, séavida inte en
person som ansvarar fér sékerheten haller
uppsikt eller ger instruktioner om korrekt
anvandning av maskinen. Barn ska héllas under
uppsikt for att sakerstélla att de inte anvander
maskinen som leksak.

Det finns risk fér brand om du inte hanterar
varmluftspistolen forsiktigt.

Var forsiktig nar du anvénder varmluftspistolen i
nérheten av brannbart material. Rikta inte pistolen
mot ett och samma stélle under langre tid.
Varmluftspistolen far inte anvéandas i explosiv
atmosfar.

Risk for att varme leds vidare till brannbart
material som inte syns.

Efter anvandning, lagg ned varmluftspistolen pa
stédet och lat den svalna innan den laggs undan.
Lamna inte varmluftspistolen utan tillsyn medan
den ar paslagen.

Beskrivning av varmluftspistolen
samt leveransomfattning (bild 1/2)

Munstycke

3-stegs strémbrytare
Nétkabel
Glasskyddsmunstycke
Flatmunstycke
Reduceringsmunstycke
Reflektormunstycke
Féargskrapa

Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut
produkten ur férpackningen.



@ Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsékringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

@ Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelarna
har skadats i transporten.

@ Spara om majligt pa forpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

VARNING!

Produkten och férpackningsmaterialet ar ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk for att barn sviljer delar och
kvévs!

@ Original-bruksanvisning
@ Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Varmluftspistolen &r avsedd fér uppvérmning av
krympslangar, borttagning av farg samt fér svetsning
och formning av plastdelar.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvéndas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nétspanning 230/240 V ~ 50 Hz

Upptagen effekt 2000 W
Temperatur 350°C /niva 1
550°C / niva 2

Luftflode 300 I/min / niva 1
500 I/min / niva 2

Skyddsklass 11/[g]
Vikt 0,7 kg

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
om att uppgifterna pa typskylten stammer 6verens
med natets data.

5. Fére anvandning

6. Anvénda pistolen

Obs!
Efter den forsta anvandningen ar det mojligt att
varmluftspistolen avger rok. Detta &r dock normalt.

6.1 3-stegs strombrytare (bild 3)

Stéll in avsedd arbetstemperatur och luftflode med

stréombrytaren (2).

Varmluftspistolen varms upp till
b peratur inom my kort tid.

Brytarlage 1:
1:a nivan - 350°C / 300 liter/min.

Mittlage:
Pistolen &r franslagen.

Brytarlage 2:
2:a nivan - 550°C / 500 liter/min.

6.2 Mojliga anvandningsomraden fér
varmluftpistolen:

e Borttagning av farg och lack. Observera: Vid

borttagning av férger och lacker kan det

uppsta halsofarliga och/eller giftiga angor. Se

till att det &r god ventilation.

Borttagning av klisteretiketter och dekoration.

Losstagning av rostiga eller hart atdragna

muttrar och metallskruvar.

® Upptining av frusna ror, dorrlas, o.s.v.
Observera, tina inte upp ror av plast eller
andra syntetiska material.

® Framhavande av naturlig adring hos traytor
innan betsning eller lackering.

@ Krympning av PVC forpackningsfolie och
isolerslang.

@ Vallning och avvallning av skidor.

Varning: Héga temperaturer leder till storre
brand- och explosionsfara! Se till att
arbetsplatsen ventileras vil. Gaserna och
angorna som uppstar kan vara hélsofarliga
och/eller giftiga.
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6.3 Vilj ett passande munstycke

@ Glasskyddsmunstycket (4) som leder bort den
varma luften skyddar t ex glasrutorna mot att
Overhettas. Detta munstycke anvands till
borttagning av farg.

@ Flatmunstycket (5) anvénds till en likformig
luftférdelning vid mindre ytor.

@ Reduceringsmunstycket (6) anvands for att
uppna en riktad varmestralning vid hérn samt vid
16dning.

@ Reflektormunstycket (7) anvands till att [6da och
forma rér, tina upp vattenrér och krympa
isolerslangar.

7. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats maste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten inf6r alla
rengoéringsarbeten.

8.1 Rengdra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

@ Virekommenderar att du rengoér maskinen efter
varje anvandningstillfélle.

® Reng6r maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vatskor
tranger in i maskinens inre.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
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Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan &tervinnas. Lamna
in forpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning.

Produkten och tillbehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godkant insamlingsstalle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.

10. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mérk, torr
och frostfri plats samt otiligéngligt fér barn. Den basta
forvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C. Forvara
elverktyget i originalférpackningen.



LUpozorenje - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik ozljedivanja“

|zlaz sapnice mora biti udaljen min. 7 cm od komada koji se obraduije jer zrak koji se nakuplja u
P . uredaju moze uzrokovati njegovo osteéenije.
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slucaju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urudite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

Dodatne sigurnosne napomene:

@ Prije nego utaknete mrezni utika¢ u uti¢nicu,
provijerite nalazi li se sklopka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje u srednjem polozaju.

® Miaznica se zagrije na temp. do 600 °C.
Oprez, postoji opasnost od opeklina! Nosite
zastitne rukavice i naocale. Tijekom rada ne
smijete dodirivati mlaznicu.

@ Prije nego pospremite pistolj za vruéi zrak,
pustite ga da se potpuno ohladi.

@ Uredjaj nikad ne izlaZite kisi ili vlazi. Uredjaj
skladistite na suhom mijestu.

@ Nikad ne ostavljajte uredjaj bez nadzora. Drzite
ga podalje od djece.

@ Struju zraka nemojte usmjeravati na ljude niti
zivotinje. Uredjaj ne smijete koristiti za
susenje odjece i kose. Puhalo vruéeg zraka
ne smijete koristiti kao susilo.

® Ne koristite ga u podru¢ju lako zapaljivih i
eksplozivnih materijala i plinova.

@ Nikad nemojte spriecavati strujanje zraka tako
da izlaz za zrak zagepite ili prekrijete.

@ Koristite samo originalni dijelove pribora i
rezervne dijelove proizvodjaca.

@ Ne nosite Siroku odjecu niti nakit. Niste obu¢u u

kojoj se ne sklize i ako imate dugu kosu, koristite

mrezicu za kosu. Pripazite na stabilnost tijekom
rada.
@ Uredjaj nemojte nikad koristiti u mokroj okolini ili
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u podruc¢jima s velikom vlagom zraka
(kupaonica, sauna, itd.).

Prije nego ¢ete upotrijebiti pistolj za vruéi zrak
provjerite ima li u VaSem radnom podruéju lako
zapaljivih tkanina ili materijala.

Nikad ne nosite pistolj drzec¢i ga za mrezni kabel.
Koristite samo produzni kabel minimalnog
presjeka od 1,5 mm?.

Popravke (npr. zamjenu mreznog kabela) smije
provoditi samo elektri¢ar.

Ne koristite kemijske odstranjivace i otapala
istovremeno s pistoljem za vruci zrak.

U sluéaju zaprljanosti o¢istite mlaznicu.
Pripazite na to da otvori za ulaz i izlaz zraka
budu uvijek ¢isti.

Prilikom uklanjanja boje i obrade plastike mogu
nastati otrovne pare i/ili pare opasne za zdravlje.
Prilikom rada u kuéi osigurajte dovoljno
prozradivanje.

Nemojte nikada usmijeriti vruci zrak na prozor ili
druge staklene povrsine.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za kori$tenje uredaja. Djeca trebaju biti
pod nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne
igraju uredajem.

Ako se uredajem ne rukuje pazljivo, moze doci
do izbijanja vatre.

Oprez u sluéaju uporabe uredaja u blizini
zapaljivih materijala. Ne usmjeravajte duze
vrijeme na jedno te isto mjesto.

Ne koristite u slu¢aju postojanja potencijalno
eksplozivne atmosfere.

Toplina moze doprijeti do zapaljivih materijala
koji se prekriveni.

Nakon uporabe, poloZzite uredaj na stalak i
ostavite da se ohladi prije spremanja u
ambalazu.

Tako dugo dok se uredaj koristi, ne smije se
ostaviti bez nadzora.



2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1/2)

Sapnica

3-stupanjska sklopka za uklju¢ivanjefiskljucivanje
MreZni kabel

Odbojna sapnica

Sapnica za $iroki mlaz

Redukcijska sapnica

Reflektorska sapnica

Strugalo boje

ONOO A ®N

Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

Uklonite ambalaZzu kao i dijelove za sigurnost

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako

postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

@ Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka

jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreéicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalne upute za uporabu
@ Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Puhalo vruéeg zraka namijenjeno je za zagrijavanje
smezuranih crijeva, uklanjanje boje i za zavarivanje i
preoblikovanje plastike.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namijenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

230/240V ~ 50 Hz
2000 W

350 °C/stupan;j 1
550 °C/stupanj 2
300 I/min /stupanj 1
500 I/min /stupanj 2
/@

0,7 kg

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:
Snaga:
Temperatura:

Koli¢ina zraka:

Klasa zastite:

Tezina:

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

6. Pustanje u pogon

Pozor!
Nakon prvog koristenja iz uredaja moze izaéi malo
dima. To je normalno.

6.1 3-stupanjska sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 3)

Pomocu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje (2)

odaberite Zeljenu radnu temperaturu i koli¢inu zraka.

Pistolj za vruéi zrak postiZe radnu temperaturu u
najkraéem vremenu.

Polozaj sklopke 1:
1. stupanj - 350 °C / 300 litara/min.

Sredniji polozaj:
Uredaj je iskljucen.

Polozaj sklopke 2:
2. stupanj - 550 °C / 500 litara/min.

6.2 Moguce primjene pistolja za vruéi zrak:

@ Uklanjanje boje i laka. Paznja: Prilikom
uklanjanja boje i lakova mogu nastati otrovne
pare i/ili pare opasne za zdravlje. Osigurajte
dovoljno prozracivanje.

@ Uklanjanje naljepnica i dekoracija.

@ Olabavljenje zahrdjalih ili previSe pritegnutih
matica i metalnih vijaka.

@ Odmrzavanje zamrznutih cijevi, brava vratiju itd.
Paznja: ne odmrzavaijte plasti¢ne cijevi ni
cijevi od umjetnih materijala.
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@ Naglasavanje prirodnih struktura drveta prije
premazivanija ili lakiranja.

@ Stezanje PVC folija za ambalazu i izolacijskih
crijeva.

@ Stavljanje i skidanje voska sa skija.

Paznja: Veliko djelovanje topline povecava

opasnost od pozara i eksplozije! Dobro

prozracite radno mjesto. Nastali plinovi i pare

mogu biti opasni za zdravlje i/ili otrovni.

6.3 Odabir odgovarajuce sapnice:

@ Zakretanjem vruceg zraka odbojna sapnica (4)
Stiti npr. stakla od pregrijavanja. Uklanjanje boja.

@ Sapnica za Siroki mlaz (5) omogucava
ravnomjernu raspodjelu zraka kod obrade manjih
povrsina.

@ Redukcijska sapnica (6) sluzi za usmjeravanje
mlaza topline u kutove i kod lemljenja.

@ Reflektorska sapnica (7) sluzi za lemljenje i
preoblikovanje cijevi, za odledivanje vodovodnih
cijevi i za stezanje izolacijskih crijeva.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢is¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢isc¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje

U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.
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8.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladi$tenja je izmedu
5130 “C. Elektroalat Guvajte u originalnoj pakovini.



LUpozorenje - Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda“

|1zlaz mlaznice mora da bude udaljen min. 7 cm od obratka jer vazduh koji se sakuplja u uredaju
P . moze da prouzro¢i njegovo ostecenje.
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A Paznja!

Kod kori$éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

sveb e napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

Dodatne bezbednosne napomene:

@ Pre nego cete utaknuti utika¢ u utinicu, proverite
da li se prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje
nalazi u srednjem polozaju.

® Sapnica se zagreje i do 600 °C. Paznja,
opasnost od opekotina! Nosite zastitne
rukavice i naocari. Tokom rada sapnicu ne
smete da dotaknete.

@ Pre nego spremite pistolj za vru¢ vazduh, pustite
da se u potpunosti ohladi.

@ Uredaj nemojte nikada da izlaZete kii ili
vlaznosti. Uredaj ¢uvajte na suvom mestu.

o Nikada nemojte da ostavite uredaj bez nadzora.
Drzite ga podalje od dece.

@ Struju vazduha nikada ne usmeravajte na
ljude i Zivotinje. Uredaj ne sme da se koristi
za susenje odece i kose. Duvaljka za vrué
vazduh ne sme da se koristi kao fen za kosu.

@ Uredaj ne sme da se koristi u blizini lako zapaljivih
i eksplozivnih materijala i gasova.

@ Nemojte sprecavati proticanje struje vazduha
zacepljivanjem ili prekrivanjem izlaza za vazduh.

@ Koristite samo originalne delove pribora i
rezervne delove proizvodaca uredaja.

@ Tokom rada ne nosite Siroku odecu ni nakit.
Nosite obudu koja se ne klize, a ako imate dugu
kosu stavite mreZicu. Tokom rada pripazite na
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stabilnost.

Uredaj nemojte nikada da koristite u mokroj
okolini ili na mestima s velikom vlaznoscéu
vazduha (kupatilo, sauna itd.).

Pre nego ¢éete upotrebiti pistolj za vru¢ vazduh,
proverite da li u Vasem radnom podrucju ima lako
zapaljivih tvari i materijala.

Nikada nemojte da nosite pistolj drzeci ga za
kabl.

Koristite samo produzni kabl s minimalnim
presekom od 1,5 mm?.

Popravke (npr. zamena mreznog kabla) smeju da
vr$e samo elektri¢ari.

Ne upotrebljavajte hemijske odstranjivace i
rastvore istovremeno s pistoljem za vru¢ vazduh.
Ocistite sapnicu ako se zaprlja.

Pripazite na to da otvori za ulaz i izlaz vazduha
budu uvek Cisti.

Kod odstranjivanja boje i obrade plastike mogu da
nastanu pare opasne po zdravlje i/ili otrovne pare.
Kod radova u kuéi pobrinite se za dovoljno
provetravanje.

Nikada ne usmeravajte vru¢ vazduh direktno na
prozor ili druge staklene povrsine.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od
njega dobiti uputstva za kori$¢enje uredaja.
Deca trebaju da budu pod nadzorom, kako
bismo se uverili da se ne igraju uredajem.

Ako se uredajem ne rukuje pazljivo, moze da
dode do pozara.

Budite oprezni tokom upotrebe uredaja u blizini
zapaljivih materijala. Nemojte usmeravati struju
zraka duze vreme na jedno te isto mesto.
Nemoijte koristiti uredaj u potencijalino
eksplozivnoj atmosferi.

Toplota moze dopreti do zapaljivih materijala koji
su prekriveni.

Nakon upotrebe polozite uredaj na stalak i
ostavite da se ohladi pre spremanja u ambalazu.
Tako dugo dok se uredaj upotrebljava, ne sme
da ostane bez nadzora.



2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1/2)

Mlaznica

3-stepeni prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
MreZni kabl

Odbojna mlaznica

Mlaznica za Siroki mlaz

Redukciona mlaznica

Reflektorska mlaznica

Strugac boje

ONOO A ®N

Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite uredaj.

Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za

bezbednost pakovanja / bezbednost tokom

transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

@ Prekontrolidite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih o$tecenja.

@ Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka

garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

@ Originalna uputstva za upotrebu
@ Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Duvaljka vruéeg vazduha namenjena je za zagrevanje
smezuranih creva, uklanjanje boje i za zavarivanje i
promenu oblika plastike.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori$éenije nije u skladu s namenom.
Za $tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢énim delatnostima.

230/240V ~ 50 Hz

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:

Snaga: 2000 W
Temperatura: 350 °C/stepen 1
550 °C/stepen 2

Koli¢ina vazduha: 300 I/min /stepen 1
500 I/min /stepen 2
/@

0,7kg

Klasa zastite:

Tezina:

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljudivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

6. Pustanje u pogon

Paznja!
Nakon prvog kori§éenja iz uredaja moze da izade
malo dima. To je normalno.

6.1 3-stepen prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (slika 3)

Pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2)

izaberite Zeljenu radnu temperaturu i koli€¢inu

vazduha.

Pistolj za vruéi vazduh postize radnu
temperaturu u najkra¢em vremenu.

Polozaj prekidaca 1:
1. stepen - 350 °C / 300 litara/min.

Sredniji polozaj:
Uredaj je iskljucen.

Polozaj prekidaca 2:
2. stepen - 550 °C / 500 litara/min.

6.2 Moguce primene pistolja za vrué vazduh:

@ Uklanjanje boje i laka.
Paznja: Kod uklanjanja boja i lakova mogu da
nastanu pare opasne po zdravlje i/ili otrovne
pare. Pobrinite se za dovoljno provetravanje
prostorije u kojoj radite.

@ Uklanjanje nalepnica i dekoracija.

@ Olabavljenje zardalih ili previse stegnutih navrtki i
metalnih zavrtanja.
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@ Odmrzavanje zamrznutih cevi, brava vratiju itd.
Paznja: nemojte da odmrzavate plasti¢ne cevi
i cevi od umetnih materijala.

@ Nagladavanje prirodnih struktura drveta pre
premazivanja ili lakiranja.

@ Stezanje PVC folija za ambalazu i izolacionih
creva.

@ Premazivanje skija voskom i skidanje voska.

Paznja: Jako dejstvovanje toplote povecava
opasnost od pozara i eksplozije! Dobro
provetrite radno mesto. Nastali gasovi i pare
mogu da budu opasni po zdravlje i/ili otrovni.

6.3 Izbor odgovarajuce mlaznice:

@ Zakretanjem vruéeg vazduha odbojna mlaznica
(4) &titi npr. stakla od pregrevanja. Uklanjanje
boja.

@ Milaznica za $iroki mlaz (5) omoguéuje
ravnomernu raspodelu vazduha kod obrade
manjih povrsina.

@ Redukciona mlaznica (6) sluzi za usmeravanje
mlaza toplote u kuteve i kod lemljenja.

@ Reflektorska mlaznica (7) sluzi za lemljenje i
promenu oblika cevi, za otapanje vodovodnih cevi
i za stezanje izolacionih creva.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuni vod ovog uredaja, mora
da ga zameni proizvodag ili njegova servisna sluzba ili
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito &istite uredjaj viaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne Kkoristite sredstva za
CiSéenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.
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8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljiedece podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zastiéeno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za €uvanje je izmedu 5 i 30
°C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom pakovanju.



,Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze*

Vystup trysky musi byt vzdalen min. 7 cm od obrobku uréeného k opracovani, protoze vznikajici
7em . nahromadéni vzduchu muze vést k poskozeni pfistroje.
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A Pozor!

P¥i pouzivani pristroj musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ru¢eni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny:

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pii dodrzovani bezpeénostnich pokyntl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
uloZte pro budouci pouziti.

Dodateéné bezpecnostni pokyny:

® Ujistéte se, Ze se za-/vypinac nachazi v poloze 0
(vyp), nez zastrcite sitovou zastréku do zasuvky.

® Tryska dosahuje teploty az 600°C. Pozor
nebezpeci popaleni! Noste rukavice a
ochranné bryle. BEhem provozu se nesmite
dotykat trysky.

@ Pred uklizenim nechte horkovzdusnou pistoli
uplné vychladnout.

® Nevystavujte pfistroj nikdy desti ani vihkosti.
Uchovavejte pfistroj na suchém misté.

@ Nenechavejte pristroj lezet bez dozoru.
Nepoustéjte do jeho blizkosti déti.

® Nesmeéruijte nikdy proud vzduchu smérem k
osobam a zviratlim. PFistroj nesmi byt
pouzivan k suseni oble&eni a vlasi.
Dmychadlo horkého vzduchu nesmi byt
pouzivano jako fén.

@ Pristroj nesmi byt pouzivan v oblasti lehce
zapalnych a vybusnych latek a plyn(.

@ Nikdy nezabrarujte horkému proudu vzduchu
tim, Ze vystup vzduchu ucpete nebo zakryjete.

® Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
néhradni dily vyrobce.

® Nenoste volné obleceni nebo $perky. Obuijte si
obuv odolnou proti skluzu a v pfipadé dlouhych
vlas(l noste vlasovou sitku. Béhem prace dbejte
na bezpecny postoj.

® Nepouzivejte pristroj nikdy v mokrém prostredi
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nebo v oblastech s vysokou vlhkosti vzduchu
(koupelna, sauna, atd.).

Nez pouzijete horkovzdu$nou pistoli,
prekontrolujte své pracovisté na vyskyt lehce
zépalnych latek a material(.

Horkovzdusnou pistoli nikdy nenoste za sitovy
kabel.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s
minimalnim priifezem 1,5 mmz.

Opravy (napf. vymeéna sitového kabelu) smi
provadét pouze odborny elektrikar.
Nepouzivejte chemické odstrariovaci latky a
fedidla souc¢asné s horkovzdusnou pistoli.

P¥i znecisténi vycistéte trysku.

Dbejte na to, aby otvory pro vstup a vystup
vzduchu byly vzdy &isté a $piny prosté.

P¥i odstrariovani barvy mohou vzniknou zdravi
Skodlivé a/nebo jedovaté pary. Pi praci v domé
dbejte vzdy na dostate¢né vétrani.

Nesmeérujte nikdy horky vzduch pfimo na okna
nebo jiné sklenéné plochy.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho
obsluhovaly osoby (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti
a/nebo s nedostatkem znalosti, leda Ze by byly
pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny, jak
pfistroj pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zaru€eno, Ze si nebudou s
pfistrojem hrat.

Pokud se nebude s pistrojem peclivé zachazet,
muze dojit ke vzniknu pozaru.

Pozor pfi pouzivani pfistroju v blizkosti hoflavych
materiall. Nesméfovat del$i dobu na jedno misto.
Nepouzivat za pfitomnosti vybusné atmosféry.
Teplo mUze byt odvadéno k hoflavym materialdm,
které jsou zakryté.

Po pouziti poloZit na stojan a nechat vychladnout,
nez se pristroj uschova.

Pristroj nikdy nenechat bez dozoru, dokud je v
provozu.

Popis pfistroje a rozsah dodavky
(obr. 1/2)

Tryska

Bstupriovy za-/vypinac
Sitovy kabel
Odrazova tryska
Sirokouhla tryska
Redukéni tryska
Reflektorova tryska
Skrabka na barvu



@ Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarte obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.

@ Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi
prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

POZOR

Pfistroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpec¢i spolknuti a
uduseni!

@ Origindlni navod k obsluze
@ Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Horkovzdus$na pistole je uréena k ohfivani
smrstovacich hadic, odstrariovani barev a ke
svafovani a formovani plast.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dal$i toto prekracuijici pouziti
neodpovida pouziti podle G¢elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni v§eho druhu ruci
uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Neprebirame
Zzadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslinych nebo pramyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: 230/240 V~ 50 Hz

Prikon: 2000 W
Teplota: 350°C / stupeni 1
550°C / stupen 2

Mnozstvi vzduchu: 300 I/min / stupeni 1

500 I/min / stupen 2

Trida ochrany: /|

Hmotnost: 0,7 kg

Pred pfipojenim se presvédcte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s Udaji sité.

5. Pfed uvedenim do provozu

6. Uvedeni do provozu

Pozor!
Po prvnim pouziti muze z pfistroje vychazet trochu
koufe. To je ovéem normalni.

6.1 3stupniovy za-/vypinac (obr. 3)
Pomoci za-/vypinace (2) zvolte pozadovanou
pracovni teplotu a mnozZstvi vzduchu.

Béhem kratké doby dosahne horkovzdusna
pistole pracovni teploty.

Poloha spinace 1:
1. stupen - 350°C / 300 litri/min.

Stifedova poloha:
Pristroj je vypnuty.

Poloha spinace 2:
2. stupeii - 550°C / 500 litrd/min.

6.2 Mozna pouziti horkovzdus$né pistole:

o Odstrafovani barev a lak{l. Pozor: pFi

odstraiovani barev a lakii mohou vzniknout

zdravi nebezpeéné a/nebo jedovaté pary.

Postarejte se o dostate¢né vétrani.

Odstrarfiovani nalepek a dekorace.

Uvolfiovani rezavych nebo pevné utazenych

matic a $roubl do kovu.

® Rozmrazovani zamrzlych trubek, dvefnich
z&mk(, atd. Pozor: nerozmrazovat plastové
trubky.

® Zvyraznéni pfirozené kresby Zilek u dfevénych
ploch pred mofenim a lakovanim.

® Smrstovani obalové félie z PVC a izolacnich
hadic.

@ NanaSeni a odstrafiovani vosku z lyzi.

Pozor: Silna tvorba tepla zptisobuje zvysené
nebezpeci pozaru a vybuchu! Pracovisté dobie
vétrat. Vzniklé plyny a pary mohou byt zdravi
nebezpeéné a/nebo jedovaté.

6.3 Vybér pfislusné trysky:

@ Odrazova tryska (4) chrani odchylenim horkého
vzduchu napf. okenni tabule pred prehfatim.
Odstrariovani barev.

@ Sirokouhla tryska (5) zajistuje rovnomémé
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rozlozeni vzduchu u malych ploch.

@ Redukeni tryska (6) pro cileny paprsek tepla v
rozich a pfi pajeni.

@ Reflektorova tryska (7) k pajeni a formovani
trubek, k rozmrazovani vodovodnich vedeni a k
smrstovani izolaénich hadic.

7. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni po§kozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme pfimo po kazdém poufziti pfistroj
vycistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZzivejte zadné
cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

8.2 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi, udrzbu
vyzaduijici, dily.

8.3 Objednani nahradnich dila:

P¥i objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ lIdentifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty.
Defektni sou¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C.
UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.



LUpozornenie - Aby ste zniZili riziko poranenia, pre¢itajte si navod na obsluhu “

Vystup trysky musi byt vzdialeny minimalne 7 cm od obrobku, pretoZe vznikajlice nahromadenie
P . vzduchu by mohlo viest k poskodeniu pristroja.
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A Pozor!

Pri pouZivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpecénostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe&nostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v priloZzenej
brozurke.

/\ VYSTRAHA!

Preditajte si vSetky bezpeénostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych predpisov
a pokynov mézu mat za nasledok uraz elektrickym
prudom, vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Dodatoéné bezpecnostné predpisy:

® PresvedCte sa o tom, Ze je vypinac zap/vyp
v pozicii 0 (vyp) predtym, nez budete zapajat
elektricku zastréku do zasuvky.

@ Tryska sa zohreje aZ na 600 °C. Pozor,
nebezpeé vo popalenia! Noste r ice a

ochranné okuliare. Po¢as prevadzky sa
nesmiete dotykat trysky.

@ Nechajte teplovzdusnu pistol pred odlozenim
uplne vychladnut.

@ Nikdy nevystavuijte pristroj dazd'u alebo vihkosti.
Skladujte pristroj na suchom mieste.

® Nikdy nenechajte pristroj bezat bez dozoru.
Zabrarite detom pristup k pristroju.

@ Nikdy nesmerujte vzduchovy prid na l'udi ani
na zvierata. Pristroj nesmie byt pouzivany na
vysusovanie obleéenia a viasov.
Teplovzdu$né dichadlo nesmie byt
pouzivané ako fén.

@ Pristroj nesmie byt prevadzkovany v oblasti
s vyskytom I'ahko horfavych a explozivnych latok
aplynov.

@ 'V Zziadnom pripade nezabrarujte vystupu
horticeho vzduchového pradu zapchanim alebo
zakrytim vzduchového otvoru.

® Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
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nahradné diely vyrobcu.

Nenoste pri praci s pristrojom vol'né oblecenie
alebo Sperky. Noste protiSmykovu obuv a ak mate
dlhé vlasy, pouzivajte sietku na vlasy. Dbajte
pocas prace na bezpecény postoj.

Pristroj nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi
alebo v oblastiach s vysokou vihkostou vzduchu
(kUpelna, sauna, atd'.).

Pred pouzitim teplovzdusnej pistole skontrolujte,
¢i sa vo Vasej pracovnej oblasti nenachadzaju
Ziadne l'ahko zapalné latky a materidly.

Nikdy nenoste teplovzdudnu pistol' zavesent za
elektricky kabel.

Pouzivajte vzdy len prediZovaci kabel

s minimalnym prierezom 1,5 mm?.

Opravy (napr. vymena sietového kabla) smu byt
vykonavané len odbornym elektrotechnikom.
Nepouzivajte Ziadne chemické ¢istidla a riedidla
sucasne s teplovzdusnou pistol'ou.

Vygistite trysku v pripade za$pinenia.

Dbaijte na to, aby boli otvory pre vstup vzduchu
a vystup vzduchu vzdy Eisté a zbavené necistot.
Pri odstrarovani farby a spracovavani plastov
mozu vznikat zdraviu Skodlivé a/alebo jedovaté
vypary. Postarajte sa pri praci v uzatvorenom
priestore vzdy o dostatocné vetranie.

Nikdy nesmerujte hortci vzduch priamo na okno
alebo iné sklenené plochy.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatocnymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouZzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
za$kolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

V pripade, Ze sa s pristrojom nebude
zaobchadzat starostlivo, méze dojst k vzniku
poziaru.

Pozor pri pouzivani pristrojov v blizkosti horlavych
materialov. Nesmerovat dlhsiu dobu na jedno
miesto.

Nepouzivat v pripade existencie explozivnej
atmosféry.

Teplo méze byt odvadzané k horlavym
materialom, ktoré su zakryté.

Po pouziti polozit na stojan a nechat vychladnut
pred tym, nez sa pristroj uschova.

Pristroj nikdy nenechajte bez dozoru, pokial je

v prevadzke.



2. Popis pristroja a objem dodavky
(obr. 1/2)

Tryska

3-stupriovy vypina¢ zap/vyp
Sietovy kébel

VyZarovacia tryska

Siroko pradova tryska
Redukéna tryska
Reflektorova tryska
Skrabka na farbu

ONOO A ®N

Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z

balenia.

@ Odstrante obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial su
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

@ Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristroja
a prisluenstva transportom.

@ Pokial'mozno, uschovajte si obal az do konca

zarucnej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia!

@ Originalny navod na obsluhu
@ Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Teplovzdusné duchadlo je uréené na zohrievanie
zmr$tovacich hadic, odstrariovanie farby ako aj
na zvéranie a formovanie plastov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
ur¢eny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povazuje za nespliiajuce Gcel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujtca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim zohl'adnite skutoénost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionélne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionélnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

230/240V ~ 50 Hz

4.Technické udaje

Sietové napétie:

Prikon: 2000 W
Teplota: 350 °C/stuperi 1
550 °C/stuperi 2

Mnozstvo vzduchu: 300 I/min /stuperi 1
500 I/min /stuperi 2
/g

0,7kg

Trieda ochrany:
Hmotnost:

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom §titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

6. Uvedenie do prevadzky

Pozor!
Po prvom pouziti mdze z pristroja vychadzat trochu
dymu. To je v8ak normalne.

6.1 3-stupiiovy vypinac¢ zap/vyp (obr. 3)
Pomocou vypinaca zap/vyp (2) zvolte poZzadovanu
pracovnu teplotu a mnozstvo vzduchu.

Behom vel'mi kratkeho ¢asu dosiahne
teplovzdusna pistol’ pracovnu teplotu.

Poloha vypinaca 1:
1. stupen - 350 °C / 300 litrov/min.

Stredna poloha:
pristroj je vypnuty.

Poloha vypinaca 2:
2. stuperi - 550 °C / 500 litrov/min.

6.2 Mozné pouzitie teplovzdusnej pistole:

o Odstranovanie farby a laku.

Pozor: Pri odstraiovani farieb a lakov mézu

vznikat zdraviu $kodlivé a/alebo jedovaté

vypary. Postarajte sa o dostatoéné vetranie.

Odstrariovanie nalepiek a dekoracie.

UvolTiovanie zahrdzavenych a pevne

pritiahnutych matic a kovovych skrutiek.

® Rozmrazovanie zamrznutych potrubi, zamkov
dveri, atd'. Pozor: nerozmrazujte Ziadne plastové
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alebo umelohmotné potrubia.

Zvyraziiovanie prirodzenej Struktury drevenych
pléch pred morenim alebo lakovanim.
Zmrstovanie obalovych folii PVC a izolaénych
hadic.

Voskovanie a odstrariovanie vosku z lyzi.

Pozor: Silné pdsobenie tepla spésobuje zvySené

nebezpecenstvo poziaru acovisko dobre vetrajte.

Vznikajlce plyny a vypary mézu byt zdraviu
Skodlivé a/alebo jedovaté.

6.3 Vyber spravnej trysky:

7.

VyZzarovacia tryska (4) chrani odvadzanim
horticeho vzduchu napr. sklenené dosky pred
prehriatim. Odstrariovanie farieb.

Siroko pridova tryska (5) slizi na rovnomerné
rozdelenie vzduchu pri malych plochach.
Redukéna tryska (6) sluzi na cieleny horuci prad
vzduchu v rohoch a pri letovani.

Reflektorova tryska (7) sluzi na letovanie

a formovanie potrubi, na rozmrazovanie
vodovodnych vedeni a zmrstovanie izola¢nych
hadic.

Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie nah

radnych dielov

Pred vSetkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kébel zo siete.

8.1 Cistenie

Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZiti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky

aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnit umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
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diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako s napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Gradoch!

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30
°C. Skladuijte tento elektricky pristroj v originalnom
baleni.
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europdischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle tberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifelge miljoforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrerende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbehorsdele og hjeelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om &tersandning:

Som ett alternativ till aterséandning ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har Iam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om &ter-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slucaju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, které provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodéarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prosttedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklécii pristroja voj méze byt za tymto Gcelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold fér tekniske aendringer
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehnigke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
f d and papers products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réi ion ou une autre ion de la et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée quavec I'agrément exprés de entreprise ISC GmbH.

@
La ristampa o l'ulteriore nproduzlone anche parziale, della

i o dei i d’ to dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftligt materiale,
m produkter, er kun tilladt

sol
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan
underlag fér produkter, dven utdrag r endast tlatet. med uttryckligt
tillsténd frén ISC GmbH.

Naknadno tiskanje il sliéna umnozavanja dokumentacije i pratecih
papira ovih proizvoda, dak i dielomi¢no kopiranje, moguée je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

®

Potpuno ili defimicno & il zavanje ije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvolieno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rc a
dokumentdi vyrobki, také pouze vynatk, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

®

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentacie a sprievodnych
, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym

povolenim spoloénosti ISC GmbH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under the
service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers & votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitution
de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications
abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l'infiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que 'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit & la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence & la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant le
moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés écoulement
du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement une
prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en
raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci est
également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de port
al'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat
datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la
réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation de
garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, deés lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service aprés-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti allindirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all'eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell'apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es.
collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es.
sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza
delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nel’apparecchio (come per
es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse
concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull'apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa
prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull'apparecchio che non rientrano o non rientrano pit
nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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e@® GARANTIBEVIS

Kzere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder folgende:

1. Neervaerende garanti fastszetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat ved
lov berares ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fares tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemazerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som felge
af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som felge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktej eller tilbeher, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stav), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrerer fra almindelig slitage. Dette gaelder isaer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udleb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kebskvitteringen skal
gemmes som dokumentation! Beskriv venligst s& ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsé gerne defekter p& produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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& GARANTIBEVIS

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot fdrmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitianster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna técker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och &r
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesméssig,
hantverksméssig eller industriell anvéndning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller stromart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvandningar (t ex éverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sékerhetsbestammelser, frammande partiklar som har tréngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att gélla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte mojligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller aven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kopebevis. Férvara darfor
kassakvittot pa en séker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten técks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgéarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca iskljuéivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ograniéen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljucene usluge zamjene proizvoda u slucaju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog prikljucka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ote¢enja zbog pada) kao i zbog uobicajenog troenja tijekom
koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvréeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo€inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uo€ili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koritenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate racun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu tro8kova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
sluéaju po$aljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne dotice Vade zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljucivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnije i
ograniéen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paZnju na to da
nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnickim ili fabrickim pogonima, kao i u sli¢nim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih
primena (kao npr. preopterec¢enje uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. o§te¢enja zbog pada) kao i
zbog uobicajenog habanja tokom kori¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori$éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupniji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opigite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da éemo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
sluéaju po$aljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani naroki
na zéruku plati nasledujici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych naroki na zaruku se tato
zéruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zarucni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(l, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zZivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femeslnych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylouceno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodl
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pristroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro Udrzbu a bezpeénostnich
pokyn(i, vniknuti cizich téles do piistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivil (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zpUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni lhatu 12
mésic.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zarucéni doba ¢ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprenim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplatiiovani narokd na zaruku po vypréeni zaruéni
doby je vylouceno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruc¢ni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobre
uloZte jako dikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné duvod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za uhradu nakladl odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zak i¢ka, vazeny za g

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zéruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky upravuju dodato¢né zarucéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su touto
zérukou dotknuté. Nade zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbaijte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylucené nahradné pinenie za $kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zéklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh pridu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre tdrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr.
Skody sposobené padom), a taktiez je vylicené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruc¢nu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

3. Doba zaruky je 2 roky a za¢ina sa datumom nékupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovaijte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaBen, tiblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein reguléres Gespréch ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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9 service _._on__:m 01805 120 509 - <<<<<< isc-gmbh.info - _<_o Fr. 8: co 18:00 Uhr

(F is: 14 ct/min, ise maximal: 42 ct/min; fallen fur ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
o
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wi

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht
oder ,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

(4]
Garantie: JA [ NEIN [J| Kaufbeleg-Nr. / Datum:

- es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre ift ei | ©F
JA/NEIN sowie K: Nr. und Datum und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

@ Service Hotline
und Art.-Nr. und I.-Nr. b

EH 07/2011 (01)



